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L'origine du PNASTP – STP  CWP 
origin

1992: Dublin conference

1996: creation of GWP

2004: creation of GWP Central 

Africa technical committee

– Central Africa: important water resources but populations 

face challenges, almost all linked to water resources management

2008 : the technical

committee becomes the Regional water partnership Central Africa and obtains legal status

enabling it to work in the countries in the region



Le partenariat national de l’eau de STP
Organisation non gouvernementale, à but non lucratif, dotée d'une
personnalité juridique propre, d'une autonomie financière et
administrative. NGO, with a legal status and autonomous financial and
management capacity

Créé le 21 octobre 2008, le PNA –STP – Founded in 2008, the STP CWP
is:

 Membre affilié du Partenariat régional de l'eau en Afrique Centrale 
(GWP-CAf) et du Partenariat mondial de l'eau (GWP) ; Affiliate 
member of the Regional Water Partnership for Central Africa (GWP-
CAf) and Global Water Partnership (GWP) ; 

 Composé de 21 membres ; Made up of 21 Partners

Membres du PNA - STP : Partners of the STP CWP 

- Institutions des secteurs public et privé ; Public and private sector institutions

– Les organisations de la société civile ;  Civil society organisations

– Les agences de coopération; Cooperations

– Les centres et les projets de développement; Development and Project 
centers 

 Le siège social est situé dans la ville de S. Tomé; Head office is
located in the city of Sao Tome



❑ Vision

Pour un Sao Tomé et Príncipe où la sécurité de l'eau est 
garantie. For a Water secured Sao Tome and Principe

❑Mission

Promouvoir le développement durable par la gestion 
intégrée des ressources en eau (GIRE) à tous les 
niveaux. Promote sustainable development through 
Integrated Water Resources Management (IWRM) at 
all levels.
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Structure du PNASTP

Documents législatifs – Legislative Documents

• Statut du PNASTP – STP CWP Statutory Document
• Règlement intérieur du PNASTP – STP CWP Rules and Regulations
• Manuel de procédures administratives, comptables et financières 

du PNASTP Administrative and Financial Procedure Manuals
• Adhésion au FONG(Fédération des ONG de São Tomé et Principe)

FONG Membership  (Federation of NGOs in São Tomé and 
Principe)



Activités réalisées

Key Activities 



Activités réalisées

Campagnes de sensibilisation à la
GIRE dans les écoles et les
communautés

IWRM awareness campaigns in
schools and communities

▪Formation des cadres de l'IWRM 
de divers secteurs

▪Training of IWRM executives from 
various sectors

▪Participation à des conférences et événements 
internationaux

▪Participation in international events and conferences



Activités réalisées

Campagne de sensibilisation à la
GIRE pour les malentendants

IWRM Awareness Campaign for
the hearing impaired

Visites dans les communautés

Community field missions

Création d'un programme radio

Creation of a radio Program
Analyse des indicateurs 6.5.1

Support the monitoring process
for SDG 6.5.1 in Sao Tome



Projet CLTS (communauté sans défécation 
en plein air)Community Led Total Sanitation

Projet PLUS
Signature d'un protocole de 
mémorandum avec les eaux 
portugaises

Signature of a Memorandum 
of Understanding with 
Portuguese waters

▪Enregistrement auprès de 
la plate-forme des Nations 
unies / UNICEF

▪Registration with the 
United Nations Platform / 
UNICEF

Formation sur la Boîte à outils de la 
GIRE
Webinar on the IWRM Toolbox 

Réunion de l'Advocacy
Advocacy Meetings 



Quelques résultats des activités réalisées – Some Key Results

• Documents de politique couvrant les aspects de la Gestion Intégrée des Ressources en Eau (GIRE)
•Policy documents covering aspects of IWRM

• Loi sur l’eau - Water Act

•Le sourd a dit: «Différent mais tout de même » ; The deaf man said: "Different but still";

• Les enfants de l'école Maria Manuela Margarida sont considérés comme des catalyseurs pour changer 
le comportement actuel des adultes; The Pupils of the Maria Manuela Margarida School are now considered as 
catalyst for changing current adult water related behavior;

• Ressources humaines disponibles, pour transmettre les bonnes pratiques d'hygiène et la gestion 
intégrée des ressources en eau; Human resources available, to impart good hygiene practices and IWRM;

•Des femmes déterminées à mettre en œuvre une gestion correcte des ressources en eau.
•Women determined to implement proper water resource management. 

• Des musiciens chantent pour une bonne gestion de l'eau après des campagnes de sensibilisation en 
faveur de l'eau. Musicians composed songs for good water management inspired by water awareness campaigns

•Jeune animateur radio embauché comme employé; Young radio host hired as an employee



Les partenaires stratégiques- Strategic Partners

▪Protocole de coopération et mémorandum avec la:  Memorandum of cooperation and 

Understanding with the: 

a) Croix-Rouge de São Tomé e Príncipe – Red Cross Sao Tome

b) Les eaux du Portugal – The Portugese Waters

c) Direction générale des ressources naturelles et de l'énergie- The Head Office of Natural 

Resources and Energy 

▪Partenariat Mondial pour l’Eau(GWPO)
▪Enregistrement auprès de la plate-forme des Nations unies / UNICEF – UNICEF 
Registration
▪ Fédération des ONG de Sao Tome et Principe (FONG-STP) – FONG Membership



Points forts Points faibles 
▪ ONG accréditée auprès du

Partenariat mondial pour l'eau ;

▪ GWPO Accredited NGO

▪ Membre de la FONG

▪ FONG Member

▪ Inséré dans la plate-forme de l’ONU

▪ Insertion in the UN platform

▪ Autonomie administrative et
financière

▪ Administrative and Financial
Autonomy

▪ Reconnaissance au niveau national

▪ National Recognition

▪ Membres ayant un vaste domaine
de GIRE

▪ Partners from across different IWRM
ares

• Absence de siège

• No seperate head office

• Faiblesse des ressources 
financières

• Insufficient Financial 
Resources



•Renforcer les activités du PNASTP; Strengthen the activities of the STP CWP;

❖Collaborer à la mise en œuvre de la stratégie du GWP CAf sur l'eau et la jeunesse
•Collaborate in the implementation of GWP CAf’s strategy on water and youth

❖Collaborer à la mise en œuvre de la stratégie Eau et genre” Collaborate in the implementation of the Water and Gender
Strategy

•Informer, éduquer et mobiliser la population pour s'adapter au changement climatique - Programme sur l'eau, le climat et
le développement ; Inform, educate and mobilize individuals to adapt to climate change - Water, Climate and Development
Program ;

❖Création de mécanismes visant à favoriser une culture de communication dynamique sur l'eau;
•Create mechanisms to foster a culture of dynamic communication on water ;

•Promouvoir la coopération entre les partenaires et encourager une nouvelle prise de conscience nationale de l'importance
de la gestion intégrée des Ressources en eau (GIRE)

•Promote cooperation amongst partners and encourage a new national awareness of the importance of Integrated Water
Resources Management (IWRM).

Perspectives



• Signature d'accords de coopération avec le ministère de l'agriculture et du développement rural et la 
direction de l'agriculture et mise en œuvre des accords existants

• Signing of cooperation agreements with the Ministry of Agriculture and Rural Development and the 
Directorate of Agriculture as well as ensuring the  implementation of existing agreements

• Développement de programmes de sensibilisation destinés aux femmes et aux personnes handicapées
• Development of awareness programs for women and people with disabilities

• Recherche de financements externes/internes pour la mise en œuvre de l’ODD 6.5.1 et des 
campagnes de sensibilisation et de formation à la gestion intégrée des ressources en eau

• Seeking external/internal funding for the implementation of SDG 6.5.1, IWRM awareness and training 
campaigns

• Renforcer les partenariats - Strengthening partnerships

• Poursuite du processus de plaidoyer en faveur de la gestion intégrée des ressources en eau (GIRE) 
• Continue the advocating for IWRM

• Contribuer à la mise en place de mécanismes de gestion de l'eau et à la définition d'instruments d'aide 
à la décision - Contribute to the implementation of water management mechanisms and the definition 
support tools



• Créer et dynamiser des mécanismes d'échange d'informations et d'expériences
• Create dynamic  mechanisms for sharing information and experiences.

❖Que la signature du Mémorandum et du Protocole de coopération entre le PNUD et les autres partenaires de 
coopération soit effectuée dans les meilleurs délais.

❖Finalize the signing of the Memorandum of Understanding between UNDP and the other cooperation partners as soon 
as possible.

❖Que d'autres sources de financement soient recherchées.

❖Seek more ways to mobilize other sources of funding.

❖créer davantage d'actions de sensibilisation ciblant les personnes handicapées et les personnes handicapées de 
l'audiovisuel

❖To create more awareness-raising activities targeting the disabled and people with visual and hearing disabilities.
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